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ADMINISTRATION
Pastor, Rev. Cletus Imo
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Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS
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Juan Carlos Viveros

Martin Quintero
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“His master Said to him, ‘Well done, my good and
faithful-servant. Since you were faithful in small |
wématters, | will give you great responsibilities. Come,
= share your master’'s joy.” - Mt 25:21 |
2 “Su senor le dijo: ‘Te felicito, siervo bueno y fiel. |
Puesto que has sido fiel en cosas de poco valor te

confiaré cosas de mucho valor. Entra a tomar parte ena ]
la alegria de tu senor’”. - Mt 25, 21

e

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. = . OLPi
Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia del Episcopado Mexucano

ST.VINCENT DE PAUL

HELPLINE
:\: p: 951-328-3112

RESURRECTION ACADEMY
Pre-School thru Grade 8
Principal

Ms. Madeleine Thomas

p: 909-822-4431




OUR STAFF_

Office Secretary

Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
Office Manager

Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Office Assistant

Net Jay (Ext. 110) -Fontana
Administrative Assistant

Lidia Morales -Rialto

Youth & Confirmation Minister
Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana
Director of Religious Education
Guadalupe Huerta (Ext. 114) - Fontana
Religious Education Assistant
Israel Huerta (Ext. 114) - Fontana

Readings of the Week
Lecturas de la Semana

Sunday/Domingo:Prv 31:10-13, 19-20,
30-31,Ps/Sal 128:1-2, 3, 4-5 [cf. 1a]/1
Thes 5:1-6,Mt 25:14-30 or 25:14-15,

19-21
Monday/Lunes: Rv/Ap 1:1-4;2:1-5,
Ps/Sal 1:1-2, 3, 4 and 6 [Rev 2:17],
Lk/Lc 18:35-43
Tuesday/Martes: Rv/Ap 3:1-6, 14-22,
Ps/Sal 15:2-3a, 3bc-4ab, 5 [Rev 3:21],
Lk/Lc 19:1-10
Wednesday/Miercoles:Rv/Ap 4:1-11,
Ps/Sal 150:1b-2, 3-4, 5-6 [1b],
Lk/Lc 19:11-28
Thursday/Jueves: Rv/Ap 5:1-10,
Ps/Sal 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b
[Rev 5:10],Lk/Lc 19:41-44
Friday/Viernes: Rv/Ap 10:8-11,
Ps/Sal 119:14, 24,72, 103, 111, 131
[103a], Lk/Lc 19:45-48
Saturday/Sabado: Rv/Ap 11:4-12,

Ps/Sal 144:1b, 2, 9-10 [1b]/Lk 20:27-40
Next Sunday/Proximo Domingo:

Ez 34:11-12, 15-17,Ps/Sal 23:1-2, 2-3, 5
-6 [1]/1 Cor 15:20-26, 28/Mt 25:31-46

How could ¥
bear a crowwre. -
of gold when
the I.ord bears

a crown of’
thorns? And

bears it for me/!
—St. Elizabeth of Hungary
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OUOTE OF THE WEEK

“We supplicate all rulers not to remain
deaf to the cry of mankind. Let them do
everything in their power to save
peace. By so doing they will spare the /‘
world the horrors of a war that would
have disastrous consequences, such as
nobody can foresee.”

-- Pope John XXIII

FONTANA CENTER
Saturday, November 14, 2020

4:00pm— Helen Zubia
Birthday Blessings

5:30pm fCarlota Montes & TGuadalupe
Ramos, RIP

Sunday, November 15, 2020

7:00am 1 Elena Miranda Cortez, RIP &
tAurelia Cutrona, RIP

9:00am 1 Manny Lucero, RIP
& St. John XXIII, PRO-POPULO

11:00am fAntonio Garcia,Guadalupe &
Daniel Escalante, RIP

Monday, November 16, 2020

7:30am— Martin Madrigal
Birthday Blessings

Tuesday, November 17, 2020

7:30am fIsak Curtis, RIP

Wednesday, November 18, 2020
7:30am-— For the health of Obdulia Saenz, S/I
Thursday, November 19, 2020
7:30amfFlorentino Barrita, RIP

Friday, November 20, 2020

7:30am-— For the health of Obdulia Saenz, S/I

RIALTO CENTER
Saturday, November 14, 2020
4:30pm 1 Deceased members of the
Mascarenhas & Ra-Kelly Family, RIP
Sunday, November 15, 2020
7:30am-Bernadette Ramirez, S/I
9:00am 1 Edwin & Eva D’Souza, RIP

10:30am—fConrado & Luis Garcia, RIP
&7 J. Jesus Espinoza, RIP

Monday, November 16, 2020

7:30am tLorenzo Herrera Medina, RIP
Tuesday, November 17, 2020

7:30am fSantos Gonzales, RIP
Wednesday, November 18, 2020

7:30am fRomero-Gomez Family in Purgatory
Thursday, November 19, 2020

7:30am ¥ Jesus Cruz & Alfonso Lupercio, RIP
Friday, November 20, 2020
7:30am¥Santos & Maria Pablo, RIP

Saturday, November 21, 2020
7:30am 1 Michael Hardwick, RIP



TAKING STOCK OF OUR TALENTS

The first reading gives us a snapshot of a trustworthy and
praise-worthy woman whose value is “beyond pearls.” The sec-
ond reading tells us that we are children of the light and warns us
to stay alert and sober, for the day of the Lord “will come like a
thief in the night.” The parable of the Talents in today’s Gospel is
structured around a Master of three servants who gives money to
his servants to begin trade and later comes back to ask them to
give account of the money entrusted to them.

According to our passage, a business merchant set out to
go on a journey and entrusted his money with his workers. He
did not give them the same amount of money - to the first servant,
he gave five talents, to the second, two talents and to the third,
one talent. He gave to each according to his ability (Matt
25:15). In this parable a Talent is a unit of money — not a skill,
ability, or aptitude as some think. The exact monetary worth in
modern calculations could be about $6,000 per Talent.

Why are the woman and two men in our readings com-
mended as trustworthy? The proverb woman is said to be praise-
worthy and trustworthy “beyond pearls” because of her diligence
and industry. Because of her value, her husband entrusts his heart
to her without fear of disappointment or rejection. The two men
in the Gospel were commended because of their industry, fore-
sight and ability to apply the money they were given to make
much gain. Because of their value their Master added more mon-
ey to what they were already given to trade as the see best.

Like the Proverb woman some of us have excelled by
some material resources invested in us. Like the three servants in
the Gospel, we too are beneficiaries of one investment or the oth-
er. Our parents, teachers and relatives have invested different
resources in our lives to help us to be well established to be able
fend for our living. According to the parable, God does not look
at how many “talents” each one of us has but how we use the ones
we have and what we make of them. If everyone is gifted, how
would we measure how much we need to make it in life? It is by
our abilities and our gains. Our abilities, skills and performances
determine the much we are going to realize of what we have been
given. The ability we apply to work, our ability to learn strategies
and plan ourselves, is responsible many a time to our output.

Are we ready for the thief who comes in the night? Are
we ready to give account of our business life? The proverb wom-
an is ready because her reverence for the mercy of God and sense
of justice makes her use her God-given talents for the betterment
of others. Today, Jesus is telling us through the Gospel parable
that no one can stand still for long in the Christian life. We either
get more or we lose what we have. We either advance towards
God or we slip back. We either break with the mentality of
“business as usual” and explore new grounds with our talents or
we caress endless poverty. It is either our worth is measured by
our talkativeness or by our resourcefulness.

The value of the praiseworthy men and woman in our
readings is beyond pearls, and their worth cannot be measured by
the elegance of their appearance. Unfortunately, society only
measures the appearance of people and not their substance. With
our value, not appearance, we inspire people and affect them with
our example. Our behavior is a living, mobile billboard advertis-
ing our faith, our courage, our vision and diligence, our success.
Let us go home after this Mass and pray for the courage to look
ourselves in the eyes and judge if the way we have used our tal-
ents deserves trustworthy and praiseworthy.
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Homily Reflection by Fr. Imo
HACIENDO BALANCE DE NUESTROS TALENTOS

La primera lectura nos da una imagen instantanea de una
mujer digna de confianza y digna de alabanza cuyo valor estd
"mas alld de las perlas". La segunda lectura nos dice que somos
hijos de la luz y nos advierte que nos mantengamos alerta y so-
brios, porque el dia del Sefior “vendra como ladrén en la noche”.
La parabola de los Talentos en el evangelio de hoy se estructura
en torno a un Maestro de tres sirvientes que da dinero a sus sir-
vientes para iniciar el comercio y luego vuelve para pedirles que
den cuenta del dinero que se les confia.

Seguin nuestro pasaje, un comerciante se dispuso a em-
prender un viaje y confid su dinero a sus trabajadores. No les dio
la misma cantidad de dinero: al primer siervo le dio cinco talen-
tos, al segundo dos talentos y al tercero un talento. A cada uno le
dio segun su capacidad (Mateo 25:15). En esta parabola, un Ta-
lento es una unidad de dinero, no una habilidad, técnica o aptitud
como algunos piensan. El valor monetario exacto en los calculos
modernos podria ser de unos 6.000 ddlares por talento.

(Por qué se elogia a la mujer y los dos hombres de nues-
tras lecturas como dignos de confianza? Se dice que la mujer del
proverbio es digna de alabanza y digna de confianza "mas alla de
las perlas" debido a su diligencia e industria. Debido a su valor,
su esposo le confia su corazon sin temor a la decepcion o el re-
chazo. Los dos hombres en el Evangelio fueron elogiados por su
laboriosidad, prevision y habilidad para aplicar el dinero que se
les dio para ganar mucho. Debido a su valor, su Maestro agrego
mas dinero a lo que ya se les dio para comerciar como los mejo-
res.

Como la mujer del Proverbio, algunos de nosotros nos
hemos destacado por algunos recursos materiales invertidos en
nosotros. Como los tres siervos del Evangelio, también nosotros
somos beneficiarios de una inversion u otra. Nuestros padres,
maestros y familiares han invertido diferentes recursos en nues-
tras vidas para ayudarnos a estar bien establecidos para poder
sobrevivir. Segiin la pardbola, Dios no mira cuantos “talentos”
tiene cada uno de nosotros, sino como usamos los que tenemos y
qué hacemos con ellos. Si todo el mundo tiene talento, ;coémo
mediriamos cuanto necesitamos ganar en la vida? Es por nuestras
habilidades y nuestras ganancias. Nuestras habilidades, destrezas
y actuaciones determinan lo mucho que vamos a darnos cuenta de
lo que se nos ha dado. La capacidad que aplicamos al trabajo,
nuestra capacidad para aprender estrategias y planificarnos, es
responsable muchas veces de nuestra produccion.

(Estamos preparados para el ladron que llega de noche?
(Estamos dispuestos a dar cuenta de nuestra vida empresarial? La mujer
del proverbio esta lista porque su reverencia por la misericordia de Dios
y el sentido de la justicia la hace usar los talentos que Dios le ha dado
para el mejoramiento de los demas. Hoy, Jesus nos esta diciendo a través
de la parabola del Evangelio que nadie puede quedarse quieto por mucho
tiempo en la vida cristiana. U obtenemos mas o perdemos lo que tene-
mos. O avanzamos hacia Dios o retrocedemos. O rompemos con la men-
talidad de “hacer negocios como de costumbre” y exploramos nuevos
terrenos con nuestros talentos o acariciamos la pobreza sin fin. O nuestro
valor se mide por nuestra locuacidad o por nuestro ingenio.

El valor de
los hombres y mujeres dignos de alabanza en nuestras lecturas estd mas
alla de las perlas, y su valor no puede medirse por la elegancia de su
apariencia. Desafortunadamente, la sociedad solo mide la apariencia de
las personas y no su sustancia. Con nuestro valor, no con la apariencia,
inspiramos a las personas y las afectamos con nuestro ejemplo. Nuestro
comportamiento es una valla publicitaria movil viviente que anuncia
nuestra fe, nuestro coraje, nuestra vision y diligencia, nuestro éxito. Vol-
vamos a casa después de esta Misa y oremos por el valor de mirarnos a
los ojos y juzgar si la forma en que hemos usado nuestros talentos merece
ser digna de confianza y digna de alabanza.



& PRAYER REQUESTS

PRAYER FOR OUR SICK

“Please Pray for the Healing of our Family & Friends” Please call the
parish office, to add a person to the prayer list. Due to the many pray-
er requests, the name will remain on the list for 4 weeks. If additional
prayers are needed, call to re-submit the name. Thank You & May
God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanaciéon de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

NOVEMBER: Francisco Camacho, Nancy Garcia, Ricardo
Urzua, Sonia Zuniga, Florence Strohm, Michael Hardwick

OCTOBER: David Gutierrez, Emilia Sanchez,
Oscar Andres Novoa, ,Marisela Marin, Roman Rendon
Venegas, Esther Ortega, Obdulia Saenz,Manuela Sanchez,
Victor Madrigal.

The Respect Life Sunday collection will
take place next weekend November 21st &
22nd, 2020

La colecta para el domingo de Respeto a

semana 21y 22 de noviembre 2020.

ARE THOSE
WHQ FEAR

la Vida se llevara a cabo el proximo fin de

Community News This Week

Parish Liturgical Calendar

1 All Saints’ Day (Holy Day of Obligation)
2 All Souls’ Day

3 St. Martin de Porres

8 The Visit of Bishop Alberto Rojas

13 St. Frances Xavier

15 World Day of the Poor

17 St. Elizabeth of Hungary

21/22 Respect Life collection

22 Feast of Christ the King

24 St. Andrew Dung Lac and Companions
25 St. Catherine of Alexandria

26 Thanksgiving Day

27 Office closes for Thanksgiving

30 St. Andrew

ST. JOHN XXIIl CATHOLIC CHURCH

Fontana
7:30am-Espaiiol

Rialto
7:30am-English

The parish office in Fontana & Rialto Center will be CLOSED on Thursday
November 26th & Friday November 27th, 2020 in honor of the Thanksgiving
Holiday

La oficina parroquial de Fontana y Rialto estaran CERRADAS el jueves 26
y Viernes 27 de noviembre en honor al Dia de Accién de Gracias.

Fontana/Rialto, California | 4



Commumty News Continued

St. John XXIII is now
Live Streaming Baptisms,
Weddings, Quinceafieras &

Funerals. The donation for live
streaming is $200. Please call

| our parish office for additional

information.

Ny
YOUR %/
DONATIONS.
TO OUR

PARISH
Nuestras Parroquia San Juan XXIII ya esta haciendo la

COMMUNITY" s Parroqu | acienc
transmision en vivo de Bautizos, Bodas, Quinceaneras

AR E STI LL — : T SHIf v Funerales. La donacion de la transmision en vivo es
— de $200. Por favor llame a la oficina parroquial para
!
RAN \/ (O'N

mas informacion.
I SESIAIEE DS SIMPLE 'S CONMVEMNIEMNID: \ n

RLIvVE sTREAMY

Support our church today using your debit or
credit card or checking or savings account.

o Visit www. stjohnxxili.net
and click Give Online. w7 WESHARE
brought to the parish office. Also any

Set up your account. ok i
Contact our Customer family in need of Food may call the parish
Support Team at office and give us their information.

Choose a payment option and :
o Customizepyg ur donaeion. s it e Nuestra parroquia esta aceptando donaciones de comida.
Si usted puede donar, por favor traiga solamente comida en lata
0 pastas, sopas, arroz y frijoles, por favor no traiga comida con-
gelada. Su donacion de comida la puede traer a la oficina parro-
quial. También cualquier familia que necesite comida puede
llamar a la oficina parroquial y darnos su informacion.

Our parish is accepting Food Donations.
If you can donate, please bring only non-
perishable food, don’t bring any frozen food
or perishable items. Food Donation can be

GIVE

iSUS
DONACIONES
A NUESTRA |
COMUNIDADY; R e D e
PARROQUIAL %
TODAVIA SON |
| NECESARIASt

.. TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

The pandemic has undoubtedly created much
problem for everyone. Please do not hesitate to
call the office for prayers to accompany you
when you or members of your family are sick or
to help you with food when the loss of job and
hard times make life difficult for you. We are
here to serve you.

whn.!

La pandemia ha creado sin duda mucho proble-
ma para todos. Por favor, no dude en llamar a
la oficina para oraciones para acompaiiarlo
¥ cuando usted o los miembros de su familia es-

Apoye a su parroquia hoy usando su tarjeta
de debito, tarjeta de crédito o cuenta de
cheques o ahorros.

GIVE

Visite www. Stjiohnxxiii.net UNLINE tan enfermos o para ayudarle con cosas de ali-
y haga clic en “Give Online." mentos cuando la pérdida de trabajo y los tiempos dificiles hacen
et WESHARE la vida dificil para usted. Estamos aqui para servirle.
9 Seleccione la coleccién o al

evento gue quiera.

LS Contacte al equipo de - -
Contribuya su donacién o pago. servicio al cllt.ente LST:.DHNZQPAR.SZ
{Es todo! weshare@4lpi.com [ P TTR—— :I Like us on

(=) snsiagram @7 Facebook

St. John XXIIl Fontana/Rialto | 5



Good Morning/Evening St. John XXIIT Parishioners,

We are excifed to announce that we have collected 25% of our Raffle goal We have collected
$8.520.00 of the $41.650 goal.

There are only 3 weeks left until the drawing of the winning ticket on November 29, 2020.

The proceeds from this year's Raffle will be used towards our deficit since collections have been
lower than our expenses.

We ask that you please return your ticket no later than November 23, 2020 the following ways:

+ Putting them in an envelope marked RAFFLE and depositing them in any Mass
Collection

» By delivering them to the Pansh Office Monday through Friday from 9:00 am —4:00
p-m. closed from 12:00 pm. -1:00 pm.
Mailing them to 5t. John X311 Catholic Church
By delivering them to any of the Ushers

We are asking each parishioner to participate by selling a book of tickets ($50 for 12 or $5 each).
If you have not received your tickets please contact the Parish Office.

We have so much to be proud of St. John XXTIT Cathohie Community- Your support of and
participation in our parish events help keep our Panish viable and thriving!

Thank you,

Pastor Father Imo

St. John XXIIl Fontana/Rialto | 6
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DRAWING OFTHE » |PRIZE
WINNING TICKET WiLL $2000.00

BE LIVESTREAMED PRIZE

SUNDAY NOVEMBER 29

NO NEED TO BE PRESENT TO WIN $1onn_nn

Get your tickets during our outdoor Masses or at the parish office. Tickets can also be mailed to
you or picked up at the parish office if you pay your tickets on-line. For more information please
call our parish office at (909) 822-4732 in Fontana or (909) 421-7030 in Rialto.

Obtenga sus boletos durante nuestras Misas al aire libre o en la oficina parroquial. Los boletos
también se pueden enviar por correo o recoger en la oficina parroquial si usted paga sus boletos
en linea. Para obtener mas informacién, llame a nuestra oficina parroquial al (909) 822-4732 en

Fontana o (909) 421-7030 en Rialto.

Fontana/Rialto, California | 7



Community News Continued

e F g D oot
ST-JOHN XXIIl ADVENT RETREAT  Hhis refreat; no registration |

is needed just use the

NOVEMBER 21 9AM - 11AM e
700M ;970 T5TAMEERES 4 i here wit bo on

English speaking retreat
and a Spanish-speaking
retreat.

EMMANUE B | fror all Liturgical Ministries and
( .| . | all Devotional Groups this

GOD |S W|TH US ITetreat IS mandatory to attend.
Fresmter By Chris Vital Lmse ‘ ' L i

' Todo feligrés esta

TIOHI 101 RETRODEADWENTO i e i v
NOVIEMBRE, 21 9AM - T1AN VI o< u(;ilizar’el. D de
J00MID: 961 AIATERIS - 5 Recrce, oo un
| ' “retiro en Ingles y un
retiro en Espanol .

| Para todos los Ministerios
- ~ Litargicos y todos los
o b = | Grupos Devocionales este

retiro es obligatorio asistir.

JOSESTACONNOSGR:
Penie Ty Ana Gmeiner me
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Bishop Alberto Rojas
(coadjutor bishop of San Bernardino)

History was made on December 2, 2019, when Pope
Francis named bishop Alberto Rojas, an auxiliary bishop of Chi-
cago, to be coadjutor of our Diocese of san Bernardino, and serve
alongside Bishop Gerald Barnes until Barnes’ retirement.

Bishop Rojas was born January 5, 1965 in El Zapote de
la Labor, Aguascalientes, Mexico. He started his seminary for-
mation at Santa Maria de Guadalupe seminary in Aguascalientes,
Mexico. Following a visit with family members in California,
Bishop Rojas made the decision to complete his seminary for-
mation in the United States. He entered the University of St. Mary
of the Lake Seminary in Mundelein, Illinois. At the end of his
formation he was ordained a priest for the Archdiocese of Chica-
go in 1997. He chose as his Episcopal Motto, Nos basta el amor
de Dios (God’s love is all we need).

Bishop Rojas was named an auxiliary bishop of Chicago
by Pope Benedict XVI and ordained bishop in August 2011. As a
bishop, he has been the archbishop’s delegate for the archdioce-
san Hispanic-American council, liaison to Hispanic Catholics, a
member of the U.S. bishops’ Conference’s Hispanic Affairs Com-
mittee, and a regional liaison for the National V Encuentro of
Hispanic and Latino Ministry. Bishop Rojas was also a member
of the seminary formation faculty at Mundelein Seminary from
2002-2010.

Reflecting on his journey as a bishop at the time of his
appointment as Coadjutor, Bishop Rojas stated, “Becoming a
bishop has been a powerful, humbling, and learning experience
because I never thought I would be one. However, in serving the
people of God along with my brother priests, religious sisters,
parish leaders, other auxiliary bishops, Cardinals, lay ecclesial
movements and lay people in general, I have become more aware
of who we are as Catholic Church. There is a beauty and a chal-
lenge in becoming part of the Church Jesus Christ founded once
we understand the purpose of His mission which is the salvation
of souls. But we also know Jesus is in charge, He is with us, and
has given us the Holy Spirit to lead our steps along the way.”

Despite the pandemic, Bishop Rojas continues to do this
saving mission of the Lord for the people of our diocese through
teaching, parish visits and celebration of the Eucharist. We thank
God for answering our prayer for a coadjutor bishop. We wel-
come him to our parish today with great joy. We ask our patron
saint, John XXIII to pray for Bishop Rojas to lead us in the ways
of God’s inclusive and reconciling love in the Diocese of San
Bernardino.
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Obispo Alberto Rojas
(Obispo coadjutor de San Bernardino)

La historia se hizo el 2 de diciembre de 2019, cuando el
Papa Francisco nombr6 al obispo Alberto Rojas, obispo auxiliar
de Chicago, para ser coadjutor de nuestra Didcesis de San Bernar-
dino, y servir junto al obispo Gerald Barnes hasta la jubilacion de
Barnes.

El obispo Rojas nacio el 5 de enero de 1965 en El Zapote
de la Labor, Aguascalientes, México. Comenz6 su formacion de
seminario en el seminario Santa Maria de Guadalupe en Aguasca-
lientes, México. Después de una visita con familiares en Califor-
nia, el obispo Rojas tomd la decision de completar su formacion
en seminario en los Estados Unidos. Ingreso en el Seminario de la
Universidad de Santa Maria del Lago en Mundelein, [llinois. Al
final de su formacion fue ordenado sacerdote para la Arquidioce-
sis de Chicago en 1997. Eligié como lema episcopal, Nos basta el
amor de Dios.

El obispo Rojas fue nombrado obispo auxiliar de Chica-
go por el Papa Benedicto XVI y ordenado obispo en agosto de
2011. Como obispo, ha sido delegado del arzobispo para el con-
sejo arquidiocesano hispanoamericano, enlace con los catdlicos
hispanos, miembro del Comité de Asuntos Hispanos de la Confe-
rencia episcopal de los Estados Unidos y un enlace regional para
el V Encuentro Nacional del Ministerio Hispano y Latino. El
obispo Rojas también fue miembro de la facultad de formacion de
seminarios del Seminario Mundelein de 2002 a 2010.

Reflexionando sobre su viaje como obispo en el momen-
to de su nombramiento como Coadjutor, el obispo Rojas declaro:
"Convertirse en obispo ha sido una experiencia poderosa, humilde
y de aprendizaje porque nunca pensé que seria uno. Sin embargo,
al servir al pueblo de Dios junto con mis hermanos sacerdotes,
hermanas religiosas, lideres parroquiales, otros obispos auxiliares,
cardenales, movimientos eclesiales laicos y laicos en general, me
he vuelto mas consciente de quiénes somos como Iglesia catolica.
Hay una belleza y un desafio para formar parte de la Iglesia que
Jesucristo fundé una vez que comprendemos el propodsito de Su
mision, que es la salvacion de las almas. Pero también sabemos
que JesUs esta a cargo, esta con nosotros, y nos ha dado el Espiritu
Santo para guiar nuestros pasos por el camino."

A pesar de la pandemia, el obispo Rojas sigue haciendo
esta mision salvadora del Sefior por el pueblo de nuestra didcesis
a través de la ensefianza, visitas parroquiales y celebracion de la
Eucaristia. Damos gracias a Dios por contestar nuestra oracion
por un obispo coadjutor. Hoy le damos la bienvenida a nuestra
parroquia con gran alegria. Pedimos a nuestro santo patron, Juan
XXIII, que ore para que el obispo Rojas nos guie por los caminos
del amor inclusivo y reconciliante de Dios en la Didcesis de San
Bernardino.

NOS BASTA EL AMOR DE DIOS
GOD'S LOVE IS ALL WE NEED




ST. JOHN XXIII
FONTANA CENTER

JOINUSIN PERSON & VIRTUAL

OUTDOOR DAILY MASS: Monday, Wednesday, Friday 7:30am- English MISA DIARIA AL AIRE LIBRE: Martes y Jueves-7:30am-Espafiol

EFFECTIVE NOVEMBER 14TH/ EN EFECTO EL 14 DE NOVIEMBRE
NEW MASS SCHEDULE/ NUEVO HORARIO DE MISAS

Saturday / Sabado Sunday / Domingo

® 7:00 AM - MISA EN ESPANOL
® 4:00 PM - ENGL'SH MASS (Al aire libre)
(Outdoor & Live Stream) STREAMING
® 9:00 AM - ENGLISH MASS
e 5:30 PM - MISA EN ESPAﬁOL TRANSMISION (Outdoor & Live Stream) STREAMING
(Al aire libre y transmision en vivo) m ® 11:00 AM - MISA EN ESPAﬁOL i
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT (Al aire libre y transmision en vivo) m

ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Tuesday/Martes 8:00am-10:30am-Outdoor/Al Aire Libre &
11:00am to 12:00 noon— Live Streaming/ Transmisién en Vivo

# 9  RIALTO CENTER
5 JOINUSIN PERSON

OUTDOOR DAILY MASS/ MISA DIARIA AL AIRE LIBRE: MONDAY-SATURDAY 7:30AM-ENGLISH
EFFECTIVE NOVEMBER 14TH/ EN EFECTO EL 14 DE NOVIEMBRE

NEW MASS SCHEDULE/ NUEVO HORARIO DE MISAS

® 7:30 AM - ENGLISH MASS

CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm

® 4:30 PM - ENGLISH MASS

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT ® 9:00 AM - MISA EN ESPANOL
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Friday/Viernes 8:00am-9:00am-Outdoor/Al Aire Libre
11:00am to 12:00 noon— Live Streaming/ Transmision en Vivo

® 10:30 AM - MISA EN ESPANOL

CONFESSIONS/ CONFESIONES.
Wednesday/ Miércoles: 5:00pm to 6:30pm
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